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BUNN-O-MATIC KOMMERZIELLE PRODUKTGARANTIE
Bunn-O-Matic Corp. (“BUNN”) gewährt für die von BUNN hergestellten Geräte folgende Garantien:

1) Airpots, Thermokannen, Kaffeekannen, GPR-Kaffeespender, Eistee-/Kaffeespender, Thermokannen von MCR/MCP/MCA-Ein-
zeltassen-Kaffeemaschinen und ThermoFresh®-Kaffeespender (mechanisch und digital) - 1 Jahr Garantie auf Teile und 1 Jahr 
Garantie auf Herstellungsfehler.
2) Alle anderen Geräte - 2 Jahre Garantie auf Teile und 1 Jahr Garantie auf Herstellungsfehler Arbeit, sowie zusätzliche, nachfol-
gend beschriebene Garantien:
a) Elektronische Schaltung und/oder Steuerungsplatine - 3 Jahre Garantie auf Teile und Herstellungsfehler.
b) Kompressoren von Kühlgeräten - 5 Jahre Garantie auf Teile und 1 Jahr Garantie auf Herstellungsfehler.
c) Mahlwerke von Kaffeemahlmaschinen um Kaffeebohnen in der Qualität der ursprünglichen werkseitigen Gittersiebanalyse zu 
mahlen - 4 Jahre Garantie oder für 40.000 lbs [18.144 kg] Kaffee auf Teile und Herstellungsfehler, je nachdem was zuerst eintritt.

Diese Garantiefristen gelten ab dem Installationsdatum. BUNN garantiert, dass die von BUNN hergestellten Geräte zum Zeitpunkt 
der Herstellung und innerhalb der entsprechenden Garantiefrist frei von Material- und Herstellungsfehlern sind. Diese Garantie 
gilt nicht für Geräte, Komponenten oder Teile, die nicht von BUNN hergestellt wurden oder die nach Ermessen von BUNN durch 
Missbrauch, Unterlassung, Veränderung, unsachgemäße Installation oder Bedienung, unsachgemäße Wartung oder Repara-
tur, unregelmäßige Reinigung und Entkalkung beschädigt wurden, sowie für Geräteschäden, die auf schlechte Wasserqualität, 
Beschädigungen oder Unfälle zurückzuführen sind. Darüber hinaus sind Teile, die einem Verschleiß durch normale Benutzung 
unterliegen, einschließlich und nicht darauf beschränkt, vom Benutzer auszutauschende Teile, wie Dichtungen, von der Garantie 
ausgeschlossen. Diese Garantie wird dem Käufer gewährt, der 1) BUNN alle Ansprüche im Rahmen dieser Garantie unverzüglich 
per Telefon unter +1 (217) 529-6601 oder per Post schriftlich an Postfach
3227, Springfield, Illinois 62708-3227, USA geltend macht, der 2) auf Anfrage von BUNN das defekte Gerät frei von Versand-
kosten an ein autorisiertes BUNN-Kundendienstcenter sendet und der 3) die vorherige Erklärung von BUNN, dass das defekte 
Gerät der Garantie unterliegt, erhalten hat.
DIE VORSTEHENDE GARANTIE IST AUSSCHLIESSLICH UND ERSETZT ALLE ANDEREN GARANTIEN, DIE SCHRIFTLICH ODER 
MÜNDLICH, AUSDRÜCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT DARAUF BESCHRÄNKT, JEGLI-
CHE GARANTIE AUF HANDELSTAUGLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK GEWÄHRT WURDEN. Die 
Vertreter, Händler oder Mitarbeiter von BUNN sind nicht berechtigt diese Garantie zu ändern oder weitere Garantien, die für 
BUNN verbindlich sind, zu gewähren. Dementsprechende Aussagen von diesen Personen, unabhängig davon, ob mündlich oder 
schriftlich, stellen keine Garantiezusagen dar und sollten nicht als solche angesehen werden.
Im Fall, dass BUNN nach seinem alleinigen Ermessen feststellt, dass das Gerät die Garantiebedingungen nicht erfüllt, ist BUNN 
nach seine alleinigen Ermessen berechtigt 1) für das Gerät während der Garantie entweder kostenlos Ersatzteile und/oder Arbeit 
(während der maßgeblichen Garantiefristen für Teile- und Herstellungsfehler, siehe oben) zu liefern, um die defekten Komponen-
ten zu reparieren, vorausgesetzt, dass dies durch einen autorisierten BUNN-Kundendienstvertreter geschieht, oder 2) das Gerät 
zu ersetzen oder den Kaufpreis für das Gerät zu erstatten.
DIE RECHTSMITTEL DES KÄUFERS GEGEN BUNN FÜR DIE VERLETZUNG EINER VERPFLICHTUNG, DIE SICH AUS DEM VER-
KAUF DIESES GERÄTES ERGIBT, UNABHÄNGIG DAVON, OB AUS DIESER GARANTIE ODER ANDERWEITIG ABGELEITET, SIND 
NACH ALLEINIGEM ERMESSEN VON BUNN AUF DIE HIER BESCHRIEBENEN OPTIONEN REPARATUR, ERSATZ ODER RÜCK-
ERSTATTUNG BESCHRÄNKT.

In keinem Fall haftet BUNN für sonstige Schäden oder Verluste, einschließlich, aber nicht darauf beschränkt, entgangene Gewin-
ne, Umsätze, Verlust aus der Nutzung eines Gerätes, Ansprüche von Kunden des Käufers, Kapitalkosten, Kosten für Ausfallzei-
ten, Kosten für Ersatzgeräte, Einrichtungen oder Dienstleistungen oder andere spezielle, zufällige oder sonstige Folgeschäden.

392, Ein Partner auf den Sie sich verlassen können, Air Infusion, AutoPOD, AXIOM, BrewLOGIC, BrewMETER, Brew Better Not 
Bitter, BrewWISE, BrewWIZARD, BUNN Espress, BUNN Familie Gourmet, Gourmet BUNN, BUNN Pour- O-Matic, BUNN, BUNN 
mit der stilisierten roten Linie, BUNNlink, Bunn-OMatic, Bunn-O-Matic, BUNNserve, BUNNSERVE mit dem stilisierten Schlüs-
seldesign, Cool Froth, DBC, Dr. Brew stilisiertes Dr. design, Dual, Easy Pour, EasyClear, EasyGard, FlavorGard, Gourmet Ice, 
Gourmet Juice, High Intensity, iMIX, Infusion Serie, Intellisteam, My Café, Phase Brew, PowerLogic, Quality Beverage Equip-
ment Worldwide Respect Earth, Respect Earth mit dem stilisierten Blatt- und Kaffeebohnendesign, Safety-Fresh, savemycoffee.
com, Scale-Pro, Silver Series, Single, Smart Funnel, Smart Hopper, SmartWAVE, Soft Heat, SplashGard, The Mark of Quality in 
Beverage Equipment Worldwide, ThermoFresh, Titan, trifecta, Velocity Brew, Air Brew, Beverage Bar Creator, Beverage Profit 
Calculator, Brew better, not bitter., BUNNSource, Coffee At Its Best, Cyclonic Heating System, Daypart, Digital Brewer Control, 
Element, Milk Texturing Fusion, Nothing Brews Like a BUNN, Pouring Profits, Signature Series, Sure Tamp, Tea At Its Best, The 
Horizontal Red Line, Ultra sind entweder Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der Bunn-O-Matic Corporation. Das 
kommerzielle trifecta® KaffeeGerätgehäuse ist ein Warenzeichen der Bunn-O-Matic Corporation.
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EINFÜHRUNG
Der Kaltgetränkespender und die Tür werden vollständig in einem Paket geliefert (Die Tür befindet im Paket in 

einem eigenen, größeren Karton). Um Beschädigungen zu vermeiden, sollte die Tür bis zu ihrem Einbau in ihrer 
Verpackung verbleiben. Dieses Paket enthält auch die Tropfschale, den Rost und die Zapfhähne für die Montage 
auf der Tür des Getränkespenders.
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HINWEISE FÜR DEN BENUTZER
Lesen und befolgen Sie alle Hinweise in diesem Handbuch und auf diesem Gerät. Sie dienen zu Ihrem Schutz. 

Alle Hinweise auf dem Gerät müssen in einem guten Zustand gehalten werden. Ersetzen Sie alle unleserlichen 
oder beschädigten Etiketten.

41509.0006

27442.0000

00986.0002

00656.0001

33461.0001

As directed in the International Plumbing Code of the 
International Code Council and the Food Code 
Manual of the Food and Drug Administration (FDA), 
this equipment must be installed with adequate 
backflow prevention to comply with federal, state 
and local codes. For models installed outside the 
U.S.A., you must comply with the applicable Plumb-
ing /Sanitation Code for your area.

WARNING

FAILURE TO COMPLY RISKS EQUIPMENT
DAMAGE, FIRE OR SHOCK HAZARD.

READ THE ENTIRE OPERATING MANUAL
BEFORE USING THIS PRODUCT

Use only on a properly protected circuit
capable of the rated load.
Electrically ground the chassis.
Follow national/local electrical codes.
Do not use near combustibles.
Do not deform plug or cord.

Moving Parts.

Do not operate
unit with this 
panel removed.

Risk Of Electrical Shock.

Disconnect power before
servicing unit.

WARNING

CHARGE
Type   R134A,  Amount 9 oz (255 gm)
Design Pressures:
 High 255 psi (17.6 bar) (1.76 MPa)
 Low 36 psi (2.5 bar) (0.25 MPa)

SET N2 PRESSURE
125 PSIG

072618

"Wie in der International Plumbing Code der Inter-
national Code Council und der Food Code Handbuch 
der Food and Drug Administration (FDA),Dieses Gerät 
muss mit ausreichend installiert werden Rückflussver-
hinderung zur Einhaltung von Bundes-, Landes-und 
lokale Codes. Für Modelle, die außerhalb der U.S.A. 
müssen Sie die geltenden Vorschriften beachten / Sa-
nitätscode für Ihre Region."

"Bewegliche Teile. Betreiben Sie das Gerät nicht mit entferntem 
Bedienfeld. Risiko eines elektrischen Schlages. Trennen Sie die 
Stromversorgung, bevor Sie das Gerät warten."

"Druck einstellen"

"Verwenden Sie nur einen ordnungsgemäß geschütz-
ten Schaltkreis, der die Nennlast aufnehmen kann. 
Erden Sie das Chassis elektrisch. Befolgen Sie die nati-
onalen / lokalen elektrischen Vorschriften. Verwenden 
Sie nicht in der Nähe von Brennstoffen. Stecker oder 
Kabel nicht verformen. Bei Nichtbeachtung besteht die 
Gefahr von Sach-, Feuer- oder Stromschlaggefahr. Le-
sen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie 
dieses Produkt verwenden."
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NORDAMERIKANISCHE ANFORDERUNGEN
• Dieses Gerät darf nur an Orten installiert werden, an denen es von geschultem Personal beaufsichtigt werden kann.
• Für den einwandfreien Betrieb muss dieses Gerät an Orten mit einer Temperatur zwischen 5 °C und 35 °C (41 °F bis 95 
°F) installiert werden.
• Das Gerät darf für einen sicheren Betrieb um nicht mehr als 10 Grad gekippt werden.
• Der Anschluss an das Stromnetz muss von einem Elektriker entsprechend den örtlichen und nationalen Vorschriften 
ausgeführt werden.
• Dieses Gerät darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.
• Dieses Gerät darf von Personen ab 18 Jahren benutzt werden, sofern sie angemessen beaufsichtigt werden oder ausführ-
lich in die sichere Benutzung eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren kennen. 
• Halten Sie das Gerät und seine Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern im Alter von unter 18 Jahren.
• Geräte dürfen von Personen ab 18 Jahren mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung 
zur sicheren Benutzung des Geräts erfolgt ist und sie die damit verbundenen Gefahren verstehen.
• Kinder unter 18 Jahren müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es, um Gefahren zu vermeiden, vom Hersteller oder einem zugelassenen Kun-
dendiensttechniker durch ein beim Hersteller oder zugelassenen Kundendiensttechniker erhältliches Spezialkabel ersetzt 
werden.
• Die Gerät darf zur Reinigung nicht in Flüssigkeiten getaucht werden.
• Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern durchgeführt werden, sofern sie nicht älter als 18 
Jahre sind und beaufsichtigt werden.
• Dieses Gerät ist für die Benutzung in Anwendungsbereichen gedacht, wie:
		 – Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen,
		 – Hotel-, Moteleingangshallen und anderen ähnlichen Umgebungen,
• Der Zugang zu den Wartungsbereichen ist nur autorisierten Kundendiensttechnikern gestattet.

072618

CE ANFORDERUNGEN
• Dieses Gerät darf nur an Orten installiert werden, an denen es von geschultem Personal beaufsichtigt werden kann.
• Für den einwandfreien Betrieb muss dieses Gerät an Orten mit einer Temperatur zwischen 5 °C und 35 °C installiert werden.
• Das Gerät darf für einen sicheren Betrieb um nicht mehr als 10 Grad gekippt werden.
• Der Anschluss an das Stromnetz muss von einem Elektriker entsprechend den örtlichen und nationalen Vorschriften
ausgeführt werden.
• Dieses Gerät darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.
• Dieses Gerät darf von Personen ab 18 Jahren benutzt werden, sofern sie angemessen beaufsichtigt werden oder ausführlich
in die sichere Benutzung eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren kennen.
• Halten Sie das Gerät und seine Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern im Alter von unter 18 Jahren.
• Geräte dürfen von Personen ab 18 Jahren mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung
zur sicheren Benutzung des Geräts erfolgt ist und sie die damit verbundenen Gefahren verstehen.
• Kinder unter 18 Jahren müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es, um Gefahren zu vermeiden, vom Hersteller oder einem zugelassenen Kun-
dendiensttechniker
durch ein beim Hersteller oder zugelassenen Kundendiensttechniker erhältliches Spezialkabel ersetzt
werden.
• Die Maschine darf zur Reinigung nicht in Flüssigkeiten getaucht werden.
• Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern durchgeführt werden, sofern sie nicht älter als 18
Jahre sind und beaufsichtigt werden.
• Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch und ähnliche Anwendungen gedacht, wie:
 – Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen,
 – Kunden in Hotels, Motels und anderen Unterkunftsarten,
 – Frühstückspensionen.
• Dieses Gerät nicht für die Benutzung in Anwendungen gedacht, wie:
 – Landwirtschaftliche Betriebe,
• Der Zugang zu den Wartungsbereichen ist nur autorisierten Kundendiensttechnikern gestattet.
• Der Schalldruckpegel liegt unter 70 dB(A).
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ANFORDERUNGEN AN DIE WASSERINSTALLATION
	 Dieser Getränkespender muss an eine Trinkwasserquelle mit GEFILTERTEM WASSER und einem Betriebsdruck zwischen 30 und 90 
psi (0,207 und 0,621 mPa) angeschlossen werden. Diese Wasserquelle muss mindesten 88,7 ml pro Sekunde bereitstellen können. In 
dieser Wasserversorgungsleitung muss vor dem Getränkespender ein Absperrventil installiert werden.  Wenn ein Wasserfilter installiert 
wird, muss dieser so nah wie möglich am Einlass des Gerätes, in jedem Fall zwischen Absperrventil und Gerät installiert werden. Gerät 
mit 3/8 Zoll (9,52 mm) Schraubanschluss.
HINWEIS - Vor dem Getränkespender ist ein mindestens 45 cm (18 Zoll) langer, von der FDA zugelassener flexibler Getränkeschlauch 
aus Polyethylen, durch Gewebe verstärkt, zu installieren, um das Umsetzen bei der Reinigung der Arbeitsplatte zu erleichtern. BUNN-
O-MATIC empfiehlt für den Anschluss des Getränkespenders keine Einstechventile zu verwenden. Die Größe und Form des Lochs in 
der Wasserleitung, welches das Einstechventil erzeugt, kann den Wasserfluss einschränken.
	 Wenn der Wasserdruck weniger als 30 psi (dynamisch) beträgt, ist eine Druckerhöhungspumpe (Teile-Nr. 41815.1000) in 
der Wasserleitung erforderlich sein. Falls Sie einen Wasserfilter und eine Druckerhöhungspumpe installieren, installieren Sie den  
Wasserfilter zwischen der Druckerhöhungspumpe und dem Gerät.

INBETRIEBNAHME
	 Die Abmessungen des Kaltgetränkespenders  betragen 10 Zoll Breite x 28,4 Zoll Tiefe x 34 Zoll Höhe. Der Getränkespender ist nur 
für den Gebrauch in Innenräumen bei Umgebungstemperaturen zwischen 50 °F und 90 °F und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 65 
% ausgelegt. Stellen Sie das Gerät so auf, dass es weder direkter Sonneneinstrahlung noch anderen externen Wärmequellen ausge-
setzt ist. Stellen Sie den Getränkespender nur auf einem Tresen, der sein Gewicht von bis zu 68 kg auch wirklich tragen kann. Um eine 
ausreichende Luftzirkulation zu gewährleisten, muss an der Rück- und Oberseite des Getränkespenders ein Mindestabstand von 6 Zoll 
eingehalten werden. Lassen Sie weiterhin ausreichend Platz, um den Getränkespender für die Reinigung bewegen zu können. Um eine 
optimale Leistung zu erzielen, achten Sie darauf, das umliegende Geräte keine  Warmluft auf den Getränkespender blasen.

Wie im Internationalen Plumbing Code des International Code Council und dem Food Code-Handbuch von der 
Food and Drug Administration (FDA) beschrieben, muss dieses Gerät mit einem ausreichend dimensionierten 
Rückschlagventil installiert werden, um die Vorschriften von Bund, Staat und Gemeinde zu erfüllen. Bei Modellen, 
die außerhalb der USA installiert werden, müssen Sie die am jeweiligen Installationsort geltenden Vorschriften 
für Heizungs-/Sanitärinstallationen erfüllen.

STICKSTOFF-GASANSCHLUSS
Vor der Installation muss ebenfalls eine Stickstoffgasflasche mit hohem Druck zur Verfügung stehen (vom Kunden bereit-
gestellt). Es muss ausreichend Platz für die Gasflasche vorhanden sein und sie muss ordnungsgemäß mit einem Ständer 
oder einer Kette gesichert werden und den Sicherheitsvorschriften am Installationsort entsprechen.

Der Kaltgetränkespender muss an eine externe Stickstoffquelle (N2) angeschlossen werden. Hierzu ist mit der Gaszufuhr-
leitung am Getränkespender ein Stickstoff-Gasdruckregler an der Stickstoffgasflasche zu installieren. Der externe Stick-
stoffanschluss ist ein ¼-Zoll-MFL-Anschluss auf der Rückseite des Geräts.

Der Kaltgetränkespender kann auch an einen Stickstoffgenerator angeschlossen werden. Der Versorgungsdruck vom 
Generator zum Gerät muss auf 125 psi eingestellt werden.
 
HINWEIS - Wenn der Kunde seinen eigenen Regler bereitstellt, sollte dieser einen Arbeitsdruck von bis zu 130 psi haben. 
Zum Anschluss des Stickstoffgasreglers an das Gerät ist eine 6 Fuß lange eigene N2-Stickstoffgasschlauchleitung erfor-
derlich. Die Gasschlauchleitung muss für einen Mindestdruck von 130 psi ausgelegt sein und am Ende der Leitung muss 
ein ¼-Zoll-FFL-Anschluss für den Anschluss an das Gerät vorhanden sein.

HINWEIS: Für beste Getränkekonsistenz und Stickstoffinfusion muss der Stickstoffversorgungsdruck für das Gerät auf 
125 psi eingestellt werden und es muss ein Nenndruck 125 psi +/-10 psi gewährleistet werden.

HINWEIS - Um einen sicheren Stickstoffbetrieb und die Einhaltung der örtlichen Sicherheitsvorschriften zu gewährleisten, 
muss die Stickstoffgasflasche ordnungsgemäß gesichert sein. Verwenden Sie zur ordnungsgemäßen Sicherung der Gas-
flasche einen Riemen oder eine Kette.

HINWEIS - Wenn der Stickstoffdruck des unter 100 psi fällt, blinkt ein rotes Licht oben an der Getränkespendertür auf.

HINWEIS - Dieser Getränkespender ist nicht für den Betrieb mit Kohlendioxid (CO2) geeignet.
072618
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ANFORDERUNGEN AN DIE ELEKTROINSTALLATION
ACHTUNG: Der Getränkespender darf erst dann mit der Stromversorgung verbunden werden, wenn dazu ausdrücklich in der 
Inbetriebnahmeanleitung aufgefordert wird.
	 Der 120-V-Getränkespender verfügt über einen angeschlossenen Kabelsatz und benötigt einen 2-adrigen geerdeten Netzan-
schluss mit 120 Volt Wechselstrom, 15 A, eine Phase, 60Hz. Die Steckdose darf sich nicht weiter als 6 Fuß vom Gerät entfernt 
befinden. Der Stecker ist vom Typ NEMA 5-15R. Die Dispenser mit 220-230V haben ein angeschlossenes Kabelset mit 2-Draht, 
16 Ampere (Europa), 13 Ampere (UK), einphasig, 50 / 60Hz.
Genaue Anforderungen an die Elektroinstallation finden Sie auf dem Typenschild.

ANFORDERUNGEN AN DAS PRODUKTKONZENTRAT
	 Der Getränkespender arbeitet mit einer Reihe von Konzentraten. Einige Getränkespender dosieren in einem Bereich von 4:1 
bis 12:1.  Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Konzentrat für Ihren Getränkespender haben. HINWEIS - Einige Konzentrate 
können im Getränkespender unterschiedliche Verhältnisse haben.
	 Es gibt heute Produktkonzentrat-BIBs mit Kugelhahn oder Scholle-Anschluss. Überprüfen Sie den Getränkespender, damit 
Sie das richtige BIB-Konzentrat an Ihren Getränkespender, Model Nitron2, anzuschließen. Wenn das Produkt in Kannen geliefert 
wird, empfehlen wir Ihnen, das Konzentrat in unseren Nachfüllbehälter mit Kugelhahn (Teile-Nr. 39302.0000) zu gießen.

ANSCHLUSS AN DIE WASSERVERSORGUNG
	 Der Wasseranschluss befindet sich auf der Rückseite des Getränkespenders. Es wird ein 9,52 mm (3/8 Zoll) Bördeladapter 
mitgeliefert, der auf der Rückseite des Getränkespenders installiert ist.
HINWEIS - Die Wasserleitungsanschlüsse und Befestigungselementen, die direkt an eine Trinkwasserleitung angeschlossen 
werden, müssen entsprechend den geltenden Vorschriften dimensioniert, installiert und gewartet werden.

ACHTUNG: Eine unsachgemäße Elektroinstallation kann zu Schäden an den elektronischen Komponenten führen.
	 •	 Das Gerät muss, wie angegeben, von einem Elektriker an die Stromversorgung angeschlossen werden.
	 •	 Überprüfen Sie die Netzspannung der Stromversorgung mit einem Voltmeter und die Farbkodierung von jedem Leiter.
		  Stecken Sie den Stecker des Getränkespenders in eine 120-V-Stromquelle. Stellen Sie den Schalter des  
		  Getränkespenders auf ON [EIN].

Anschluss an die Wasserversorgung

011019

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
ACHTUNG: Eine unsachgemäße Elektroinstallation kann zu Schäden an den elektronischen 
Komponenten führen.
1.	 Das Gerät muss, wie angegeben, von einem Elektriker an das Stromnetz 

angeschlossen werden.
2.	 Überprüfen Sie die Netzspannung der Stromversorgung mit einem Voltmeter und 

der Farbkodierung von jedem Leiter.
3.	 Vergewissern Sie sich, dass der Kühlschalter in der Nähe der Hauptsteuerungspla-

tine auf der Position OFF [AUS] geschaltet ist.
4.	 Schließen Sie den Getränkespender an die Stromversorgung an.
5.	 Falls Sie die Klemptnerarbeiten zu einem späteren Zeitpunkt ausführen, stellen Sie 

sicher, dass die Stromversorgung des Getränkespenders unterbrochen wurde. Im 
Falle, dass die Klemptnerarbeiten bereits ausgeführt wurden, kann die  
Inbetriebnahme des Getränkespenders erfolgen.

Euro Plug

UK Plug
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ERSTFÜLLUNG
ACHTUNG: Die Getränkespender darf erst dann mit der Stromversorgung verbunden werden, wenn dies  
ausdrücklich im Abschnitt Inbetriebnahme angegeben wird.
1.	 Entfernen Sie die Tropfschale und das Spritzblech vom Getränkespender. Tauschen Sie die Tropfschale 

aus.
2.	 Schließen Sie die Wasserversorgung an der Rückseite des Getränkespenders an.
3.	 Schließen Sie den Getränkespender an die Stromversorgung an.
4.	 Der Getränkespender ist mit einem automatischen Befüllsystem ausgestattet. Wenn die Wasserversorgung 

geöffnet und der Getränkespender eingeschaltet ist, wird das Wasser, wenn der Programmschalter auf OFF 
[AUS] und der Dispensierschalter auf ON [EIN] geschaltet sind, automatisch nachgefüllt.

5.	 Der Kompressor-Wasserbadschalter darf eingeschaltet werden, sobald das Bad gefüllt wird.
6.	 Befestigen Sie die Spritzabdeckung und die Tropfschale wieder am Getränkespender.
7.	 Es wird mehrere Stunden dauern, um die Eisbank zu erstellen, die für die volle Leistung des Getränkespen-

ders erforderlich ist. Während dieser Zeit kann es aufgrund der durch die Bildung von Eisbänken bedingten 
Ausdehnung zur Tropfenbildung aus dem Wasserbad kommen. Während das Kühlsystem die Eisbank 
erstellt, kann der Getränkespender für den Betrieb, wie in Laden, Vorbereiten und Einstellen beschrieben, 
vorbereitet werden.

072618
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ANWEISUNGEN ZUM EINSTELLEN

1.	 Öffnen Sie nach dem Anschluss an eine gefilterte Wasserquelle (siehe ANFORDERUNGEN AN DIE WASSERVERSOR-
GUNG) die Wasserzufuhr zum Getränkespender.

2.	 Schließen Sie die Stickstoffquelle an den Getränkespender an und öffnen Sie die Stickstoffversorgung.  Für beste Getränke-
konsistenz und Stickstoffinfusion muss der Stickstoffversorgungsdruck für die Gerät auf 125 psi eingestellt werden und es 
muss ein Nenndruck 125 psi +/10 psi gewährleistet werden. Stellen Sie sicher, dass die Druckanzeige des Reglers 125 psig 
anzeigt. Wenn der Regler ein Absperrventil hat, stellen Sie den Ventilgriff des Reglers auf die Position Geöffnet (der Griff 
sollte parallel zur Stickstoffgasversorgungsleitung sein).

3.	 Verbinden Sie die LED-Beleuchtung der Türabdeckung mit der Tür. Befestigen Sie die Tür mit den 5 mitgelieferten 
Befestigungsschrauben. (Siehe TÜRABDECKUNG BEFESTIGEN) 

4.	 Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter des Getränkespenders 
(oben rechts auf der Tür, wenn sie geöffnet ist), in der Position OFF 
[AUS] befindet.

5.	 Schließen Sie die Schalter der Zapfhähne an den Kabelbaum der Tür 
an (beachten Sie die rechten und linken Anschlüsse). Befestigen Sie 
die Zapfhähne mit den zwei Schrauben an der Unterseite der Zapfhäh-
ne. Rasten Sie den Stecker in das Loch an der Tür unter den Zapfhäh-
nen ein.

6.	 Entfernen Sie die Tropfschale und den Spritzschutz. 
7.	 Installieren Sie die Ausgabedüse und die Tropfschale. Die Düse mit 

dem Nitro-Stout-Einsatz führt zur LINKEN* Getränkespenderstation. 
Die Funktion des Nitro-Stout-Einsatzes ist es, einen Gegendruck zu 
erzeugen, während Nitro-Kaffee ausgegeben wird, um den „Kaska-
den“- oder „Wellen“-Effekt im ausgegebenen Getränk zu erzeugen.

8.	 Laden Sie das Produkt in beide Stationen des Getränkespenders. In-
formationen zu BIBs vom Typ SCHOLLE/ASTRA finden Sie unter La-
deanweisungen für diese Anschlüsse. Entlüften Sie jede Seite mit dem 
Produkt, indem Sie den Zapfhahn ziehen, bis das fertige Produkt aus 
der Ausgabedüse austritt.

9.	 Geben Sie an jeder Station ein Getränk aus und prüfen Sie den Brixwert 
mit dem Ausgabeverhältnis-Test oder dem Brixwert-Ausgabe-Test.

	 •	 Mit dem ersten Einstellrad (das am weitesten links liegende 
Potentiometer auf der Platine) stellen Sie die Pumpendrehzahl 
der LINKEN Ausgabestation ein. Mit dem zweiten Einstellrad 
(das am zweitweitesten links liegende Potentiometer auf der 
Platine) stellen Sie die Pumpendrehzahl der RECHTEN Ausgabe-
station ein. Es empfiehlt sich, mit dem Pumpeneinstellrad in der 
9:00-Uhr-Stellung zu beginnen. 

10.	 Nehmen Sie Einstellung der Pumpendrehzahl so vor, dass der  
gewünschte Brixwert des Produkts erreicht wird. 

11.	 Befestigen Sie den Spritzschutz wieder. Der Getränkespender wird 
zwischen 4 - 6 Stunden benötigen, um die Eisbank vollständig  
aufzubauen.

HINWEIS: Einige Modelle geben Nitro-Getränke an beiden Ausgabestatio-
nen aus. Verwenden Sie bei diesen Modellen an beiden Ausgabestationen 
eine robuste Ausgabedüse.

072618
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1. Befestigen Sie die Türabdeckung. Stecken Sie 
hierzu zuerst die ROTEN/SCHWARZEN Kabel der 
LEDs auf der Tür in die schwarzen Steckverbinder.

TÜRABDECKUNG BEFESTIGEN

2. Vergewissern Sie sich, wenn Sie die Türabde-
ckung installieren, dass der Türkabelbaum, wie 
auf dem Foto abgebildet, verlegt ist. Bauen Sie die  
Türabdeckung ein und sichern Sie sie mit den 5 mit-
gelieferten Schrauben.

3. Schließen Sie die Schalter des Zapfhahns an den 
Kabelbaum in der Tür an. HINWEIS: Verbinden Sie 
den linken Schalter mit den blauen Kabeln (links) und 
den rechten Schalter mit den roten Kabeln (rechts).

5. Befestigen Sie die Zapfhähne mit den mitgeliefer-
ten Schrauben durch den Türboden.

6. Montieren Sie die schwarze Lochabdeckung wie 
abgebildet.

4. Schieben Sie den Zapfhahn in die Türbaugruppe.

072618
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BEDIENELEMENTE

Kühlschalter

Produkt-Getränkespender-Zapfhähne

Kompressor-/Wasserbadschalter
Der Kühlschalter befindet sich auf der Schalttafel des Getränkespenders in der Nähe der Leiterplatte. Dieser 
Schalter steuert die Stromversorgung der Wasserbadpumpe und die Relaiskontakte des Kompressors und des 
Kondensatorlüftermotors.

Produkt-Getränkespender-Zapfhähne
Der Produktfluss der jeweiligen Düse wird durch Ziehen und Halten des Zapfhahns ausgelöst. Durch Loslassen 
des Zapfhahns wird der Fluss gestoppt. Der Aufkleber „Tasse hier abstellen“ hilft Benutzern die Tasse zum Aus-
geben eines Getränks an der richtige Stelle abzustellen. Bringen Sie den Aufkleber „Tasse hier abstellen“, wie 
unten abgebildet, auf dem Spritzschutz an.

072618
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BEDIENELEMENTE (Fortsetzung)

Getränkespender-Sperrschalter

Getränkespender-Sperrschalter
Dieser Schalter befindet sich oben innen auf der Tür. Mit 
ihm wird die Getränkespenderfunktion ein- und ausge-
schaltet. Er wird auch für das Nachfüllen verwendet.

Programmierschalter

Programmierschalter
Dieser Schalter befindet sich in der Nähe der Hauptsteu-
erungsplatine neben dem Kühlschalter.

072618
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REINIGUNGS- UND DESINFEKTION - PRODUKTBEHÄLTER

Täglich: Spülen
Benötigtes Werkzeug: Leerer Behälter min. 1 Liter
1.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür. Heben Sie die Produktbehälter an und nehmen Sie sie aus dem Gerät.
2.	 Wischen Sie das Innenfach des Gehäuses und den Bereich des Einlassadapters des Konzentratbehälters ab.
3.	 Schließen Sie die Tür und stellen Sie einen leeren Behälter unter die Ausgabedüse(n).
4.	 Geben Sie auf jeder Station aus, bis klares Wasser aus den Ausgabedüsen fließt.
5.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür und schließen Sie alle Produktbehälter wieder an.

Täglich: Teile waschen	
1.	 Entfernen und waschen Sie die Ausgabedüse(n), den Nitro Stout-Einsatz, die Tropfschale und die Tropfscha-

lenabdeckung mit einer milden Reinigungslösung. Spülen Sie gründlich. Nehmen Sie die Bürste (00674.0000) 
und reinigen Sie das Innere und den O-Ring an den Ausgabedüsen.

2.	 Entfernen Sie den Nitro-Stout-Einsatz und reinigen Sie die Nitrodüse. Ersetzen Sie diesen vor dem Wieder-
einsetzen der Düse.

3.	 Wischen Sie den Spritzschutz, die Bereiche um die Ausgabedüse(n) und das Kühlfach mit einem sauberen, 
feuchten Tuch ab.

4.	 Nehmen Sie eine Bürste und eine milde Reinigungslösung und reinigen Sie, nachdem die Ausgabedüsen 
entfernt wurden, den Ausgabebereich. Spülen und wischen Sie gründlich ab.

Desinfizieren 
Benötigtes Werkzeug:  1 leerer 20-Liter-Eimer, 2 Pakete mit Kay 5 Desinfektionsmittel und ein sauberer, leerer 
Konzentratbehälter.
1.	 Entfernen Sie alles Konzentrat aus dem Getränkespender und lagern Sie es in einem separaten Kühlfach. 
2.	 Füllen Sie saubere leere Konzentratbehälter mit ungefähr 1 Liter heißem Leitungswasser (ungefähr 60 °C). 

Laden Sie die Behälter mit heißem Wasser in den Getränkespender (so, als wenn Sie Konzentrat laden). 
3.	 Stellen Sie einen leeren Behälter unter die Ausgabedüsen. 
4.	 Ziehen und halten Sie die Zapfhähne an jeder Station, bis der Fluss aus den Düsen sauber ist (ungefähr 30 

Sekunden). HINWEIS - Der Getränkespender erlaubt es nicht, dass alle Stationen gleichzeitig betrieben werden 
können. 

5.	 Entfernen Sie, nachdem dies abgeschlossen wurde, die Behälter und entleeren Sie sie. 
6.	 Entfernen Sie jede Ausgabedüse und den Nitro-Stout-Einsatz. Halten Sie sie unter fließendes Leitungswasser, 

um überschüssiges Produkt zu entfernen. 
7.	 Bereiten Sie 10 Liter Desinfektionslösung durch Auflösen von 1 Paket Kay-5 Desinfektionsmittel in 10 Liter 

warmen Wasser mit einer Temperatur von 50 °C vor, um so 100 ppm freies Chlor sicherzustellen. 
8.	 Legen Sie die Düse (n) in einen separaten 1-Liter-Behälter mit Desinfektionslösung und mischen Sie gründlich. 

Lassen Sie die Teile 2 Minuten einweichen. 
9.	 Reinigen Sie die Ausgabedüse (Ausgabeventile) mit der Desinfektionslösung und einer weichen Borstenbürste. 
10.	Reinigen Sie den/die Einlassadapter des Konzentratbehälters mit der Desinfektionslösung und einer weichen 

Borstenbürste. Entsorgen Sie alle verbleibenden Desinfektionslösungen.
11.	Setzen Sie die Düse(n) wieder in ihre Ausgabestationen ein und stellen Sie sicher, dass der Nitro-Stout-Einsatz 

in die LINKE Ausgabedüse eingesetzt wird.
12.	Füllen Sie ungefähr 3,8 l saubere Desinfektionslösung in saubere, leere Konzentratbehälter. Verwenden Sie 

die in Schritt 10 verwendete Desinfektionslösung nicht noch einmal. Laden Sie die Behälter in den Geträn-
kespender. 

13.	Stellen Sie den leeren 20-Liter-Eimer unter die Ausgabedüsen. 
14.	Geben Sie die Desinfektionslösung 1 Minute lang durch jede Station aus. Lassen Sie sie 5 Minuten einweichen. 

Geben Sie aus jeder Station für 2 Minuten aus. 
	 HINWEIS - Der Getränkespender erlaubt nur die Benutzung einer Station gleichzeitig. Für diese Schritte 

müssen Sie bei Bedarf die Stationen wechseln.
15.	Entfernen Sie, wenn der oben beschriebene Arbeitsgang abgeschlossen ist, Sie die Desinfektionslösung und 

ersetzen Sie sie durch Konzentrat. 
16.	Ziehen und halten Sie an jeder Station die Zapfhähne bis das Produkt erscheint. Geben Sie ein Glas mit 355 

ml Endprodukt aus und entsorgen Sie den Inhalt. 
17.	Wischen Sie die Innen- und Außenflächen mit einem sauberen, feuchten Tuch ab.

072618
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REINIGUNG UND DESINFEKTION - SCHOLLE- oder ASTRA-BIB-ANSCHLÜSSE

Täglich: Spülen 
Benötigtes Werkzeug: Leerer Behälter min. 1 Liter
1.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür. Trennen Sie den BIB-Anschluss vom BIB. 
2.	 Schließen Sie die Tür und stellen Sie einen leeren Behälter unter die Ausgabedüse(n).
3.	 Geben Sie auf jeder Station aus, bis klares Wasser aus den Ausgabedüsen fließt.
4.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür und schließen Sie alle Produktbehälter wieder an.
5.	 Wischen Sie das Innenfach des Gehäuses aus.

Täglich: Teile waschen	
1.	 Entfernen und waschen Sie die Ausgabedüse(n), den Nitro Stout-Einsatz, die Tropfschale und die Tropfschalenabde-

ckung mit einer milden Reinigungslösung. Spülen Sie gründlich. Nehmen Sie die Bürste (00674.0000) und reinigen 
Sie den Bereich um den Innen- und O-Ring an den Ausgabedüsen.

2.	 Entfernen Sie den Nitro-Stout-Einsatz und reinigen Sie die Nitrodüse. Ersetzen Sie diesen vor dem Wiedereinsetzen 
der Düse.

3.	 Wischen Sie den Spritzschutz, die Bereiche um die Ausgabedüse(n) und das Kühlfach mit einem sauberen, feuchten 
Tuch ab.

4.	 Nehmen Sie eine Bürste und eine milde Reinigungslösung und reinigen Sie, nachdem die Ausgabedüsen entfernt 
wurden, den Ausgabebereich. Spülen und wischen Sie gründlich ab.

Desinfizieren - SCHOLLE- oder ASTRA-BIB-Anschlüsse
Benötigtes Werkzeug: 1 leerer 20-Liter-Eimer, 2 Pakete mit Kay 5 Desinfektionsmittel und eine sauberer, leere 5-Liter-Kanne.
1. Entfernen Sie alles Konzentrat aus dem Getränkespender und lagern Sie es in einem separaten Kühlfach. 
2. Füllen Sie saubere leere Konzentratbehälter mit ungefähr 1 Liter heißem Leitungswasser (ungefähr 60 °C). 
3. Trennen Sie die BIB-Anschlüsse im Gehäuse von der Schnellkupplung, montieren Sie danach das Desinfektionsverlän-
gerungsrohr und schließen Sie den BIB-Anschluss wieder an. 
4. Schneiden Sie den Beutelanschlussstecker vom leeren Konzentrat-BIB-Beutel ab und verbinden Sie ihn mit dem 
BIB-Anschluss. Hinweis: Bewahren Sie diesen Beutelanschluss auf, um ihn später für die Desinfektion verwenden zu können. 
BUNN stellt dem Kunden dieses Teil zur Verfügung. Beutelanschluss - dieses Teil wird bei normalem Gebrauch nicht am Gerät 
verwendet. Ausschließlich für In-Place-Cleaning (IPC).
5. Legen Sie den BIB-Anschluss in eine Kanne mit heißem Leitungswasser.
6. Entfernen Sie die Tropfschale und stellen Sie einen leeren 20-Liter-Eimer unter die Ausgabedüsen. 
7. Ziehen und halten Sie die Zapfhähne an jeder Station, bis der Fluss aus den Düsen sauber austritt (ca. 30 - 60 Sekun-
den). Hinweis - Der Getränkespender erlaubt es nicht, dass alle Stationen gleichzeitig betrieben werden können. 
8. Nehmen Sie, sobald dies abgeschlossen ist, die BIB-Anschlüsse aus dem heißen Wasser. 
9. Entfernen Sie jede Dosierdüse und den Nitro-Stout-Einsatz. Halten Sie sie unter fließendes Leitungswasser, um über-
schüssiges Produkt zu entfernen. 
10. Bereiten Sie 10 Liter Desinfektionslösung durch Auflösen von 1 Paket Kay-5 Desinfektionsmittel in 10 Liter warmen 
Wasser mit einer Temperatur von 50 ºC vor, um so 100 ppm freies Chlor sicherzustellen. 
11. Legen Sie die Düse (n) in einen separaten 1-Liter-Behälter mit Desinfektionslösung und mischen Sie gründlich. Las-
sen Sie die Teile 2 Minuten lang einweichen. 
12. Reinigen Sie die Ausgabedüse (Ausgabeventile) mit der Desinfektionslösung und einer weichen Borstenbürste. 
13. Entfernen Sie den Beutelanschlussstecker und reinigen Sie danach den BIB-Anschluss des Geräts und den Stecker 
mit der Desinfektionslösung und einer weichen Borstenbürste. Entsorgen Sie die gesamte verbleibende Desinfektionslö-
sung, die in diesen Schritten verwendet wurde.
14. Setzen Sie die Düse(n) wieder in ihre Ausgabestationen ein und stellen Sie sicher, dass der Nitro-Stout-Einsatz in die 
LINKE Ausgabedüse eingesetzt wird. (Installieren Sie bei Dual Nitro-Modellen den Nitro-Stout-Einsatz in beiden Stationen)
15. Füllen Sie ungefähr 3,8 l saubere Desinfektionslösung in eine saubere, leere Kanne. Verwenden Sie die benutzte 
Desinfektionslösung nicht noch einmal. Verbinden Sie den Beutelanschlussstecker wieder mit den BIB-Anschlüssen und 
legen Sie den BIB-Anschluss in die Kanne mit der Desinfektionslösung.
16. Stellen Sie den leeren 20-Liter-Eimer unter die Ausgabedüsen.
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REINIGUNG UND DESINFEKTION - SCHOLLE- oder ASTRA-BIB-ANSCHLÜSSE (Forts.)

17. Geben Sie die Desinfektionslösung 1 Minute lang durch jede Station aus. Lassen Sie sie 5 Minuten einwei-
chen. Geben Sie aus jeder Station für 2 Minuten aus. (Lassen Sie, wenn Sie in diesen Schritten ausgeben, die 
Kanne mit der Desinfektionslösung nicht leer laufen)
	 HINWEIS - Der Getränkespender erlaubt nur die Benutzung einer Station gleichzeitig. Für diese Schritte 	
	 müssen Sie die Stationen wechseln. 
18. Nehmen Sie, nachdem der obige Arbeitsgang abgeschlossen wurde, die BIB-Anschlüsse aus der Desin-
fektionslösung. Entfernen Sie den Beutelanschlussstecker und bewahren Sie ihn für die spätere Verwendung 
auf. Entfernen Sie das Desinfektionsverlängerungsrohr und verbinden Sie die BIB-Anschlüsse wieder mit dem 
Gerät. Schließen Sie BIB-Konzentrate wieder an und installieren Sie sie im Gehäuse. 
19. Ziehen und halten Sie an jeder Station die Zapfhähne bis das Produkt erscheint. Geben Sie ein Glas mit 
355 ml mit Endprodukt aus und entsorgen Sie den Inhalt. 
20. Wischen Sie Innen- und Außenflächen mit einem sauberen, feuchten Tuch ab.
Mögliche Desinfektionsmittel:
· Chlordesinfektionsmittel - 1 Packung Kay-5 Desinfektionsmittel (oder gleichwertige Wirkstoffe) in 9,46 Liter 
mindestens 26,6˚C warmem Wasser, um 100 PPM Chlor zu gewährleisten.
· Quartäre Ammoniumverbindungen = Mischen Sie quartäre Ammoniumverbindungen und mindestens 26,6˚C 
warmes Wasser nach Herstellerempfehlung, um ein Minimum von 400 PPM quartärer Ammoniumverbindun-
gen zu erreichen.

Verlängerungsrohr desinfizieren Desinfektion vorbereiten

Wöchentlich: Reinigen Sie die Kondensatorschlangen und den Luftfilter
1.	 Suchen Sie den abnehmbaren Luftfilter an der Geräterückseite und entfernen Sie ihn, um ihn mit warmem 

Seifenwasser auszuwaschen. 
2.	 Verwenden Sie eine weiche Bürste, um die Schmutzablagerungen im Kondensator zu entfernen.
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VORBEUGENDE WARTUNG

Jährlich: Ersetzen Sie den Pumpenschlauch
1.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür.

2.	 Entfernen Sie alle Produktbehälter und legen Sie sie in eine gekühlte 
Umgebung (1,6 - 4,4 °C). Trennen Sie alle Verbindungen zu Produkten für 
Umgebungstemperatur vom Flaschenadapter.

3.	 Spülen Sie alle Ausgabestationen gemäß den unter „TÄGLICHES  
SPÜLVERFAHREN“ beschriebenen Schritten.

4.	 Unterbrechen Sie die Stromversorgung  des Getränkespenders.

5.	 Entfernen Sie die Abdeckung von der Plattform des Getränkespenders.

6.	 Trennen Sie die Wasserleitung(en) der Ausgabeplattform von der  
Versorgungsleitung im Kühlgehäuse und trennen Sie die Kabelverbin-
dung(en) von der/den Gehäusesteckdose(n).

7.	 Entfernen Sie die Befestigungsschraube(n), mit denen die Ausgabeplatt-
form(en) am Gehäuse befestigt sind.

8.	 Ziehen Sie die Ausgabeplattform(en) vollständig aus dem Gehäuse und 
legen Sie sie auf eine ebene Arbeitsfläche.

9.	 Schließen Sie die Getränkespendertür.

10.	Entfernen Sie die 4 Schrauben, mit denen der Pumpenkopf befestigt ist.

11.	Ziehen Sie den Pumpenkopf vorsichtig ab.

12.	Ziehen Sie das Pumpenrohr vorsichtig vom Pumpenrotor ab.

13.	Lösen Sie die Klemmen, mit denen der alte Pumpenschlauch an den Kunststoffbögen befestigt ist.

14.	Ziehen Sie die Kunststoffbögen vom alten Pumpenschlauch ab und entsorgen Sie den alten  
Pumpenschlauch.

15.	Stecken Sie die Kunststoffbögen in den neuen Pumpenschlauch und sichern Sie sie mit den Klammern.

	 HINWEIS: Neue Teile können Sie mit Hilfe des illustrierten Teilekatalogs, der unter www.bunn.com 
eingesehen werden kann, bestellen.

16.	Wickeln Sie den neuen Pumpenschlauch vorsichtig um den Pumpenrotor.

17.	Befestigen Sie das Pumpengehäuse wieder auf der Plattform.

18.	Wiederholen Sie die Schritte 10 bis 17 für die verbleibende(n) Pumpe(n).

19.	Setzen Sie die Ausgabeplattform(en) wieder in das Kühlgehäuse ein und stellen Sie sicher, dass alle 
elektrischen und Wasseranschlüsse wieder angeschlossen sind.

20.	Setzen Sie die Abdeckung der Ausgabeplattform wieder ein.

21.	Schalten Sie den Getränkespender ein.

22.	Montieren Sie Behälter mit Spülwasser. Lassen Sie jede Station laufen und prüfen Sie auf Leckagen. 
Reparieren Sie Leckagen nach Bedarf.

23.	Befestigen Sie das Produktbehälterregal und die Produktbehälter. Stellen Sie alle Verbindungen zu  
Produktbehältern für Umgebungstemperatur wieder her.

24.	Bereiten Sie die Pumpen, wie unter „VORBEREITEN“ im Abschnitt „Erstfüllung“ beschrieben, vor.

072618
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PRODUKTBEHÄLTER LADEN

Gefrorene Konzentrate
	 HINWEIS: Das Einfüllen von gefrorenem Konzentrat in das Produktgehäuse kann zu Schäden am Gerät 	
	 führen. Dieser Schaden ist nicht durch die Garantie gedeckt.
1.	 Mischen Sie das aufgetaute Konzentrat gründlich durch kräftiges Schütteln des Produktbehälters.

2.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür.

3.	 Stellen Sie vor dem Einsetzen des Produktbehälters in den Getränkespender sicher, dass der O-Ring am 
Behälteradapter geschmiert ist. Dadurch wird das Herausnehmen des Behälters erleichtert, wenn dies 
notwendig wird.

4.	 Positionieren Sie den Produktbehälter in die gewünschte Position und drücken Sie ihn fest in die Flaschen-
adapteröffnung.

5.	 Öffnen Sie die Entlüftungsöffnung im Produktbehälter. (Falls erforderlich)

	 HINWEIS: Das Konzentrat im Behälter muss vollständig aufgetaut sein und eine Temperatur zwischen  
	 1,6 °C und 4,4 °C aufweisen. Produkte mit einer Temperatur außerhalb dieses Bereiches, insbesondere  
	 darunter, können ein Getränk „außerhalb des Bereiches“ ergeben.

Konzentrate mit Umgebungstemperatur (optional)
1.	 Installieren Sie ein Umrüstkit für Konzentrate mit Umgebungstemperatur (BUNN-O-MATIC Teile-Nr. 

33699.0002) entsprechend den Anweisungen im Kit.

2.	 Befestigen Sie den Konzentratschlauch an der entsprechenden Konzentratleitung auf der Rückseite des 
Getränkespenders.

3.	 Befestigen Sie das andere Ende des Produktschlauchs mit einer geeigneten Armatur am Produktbehälter.

	 HINWEIS: Obwohl der Getränkespender für die Aufnahme von Konzentraten mit Umgebungstemperatur 	
	 ausgelegt ist, kann die Nitro-Kaffee-Kaskadenleistung aufgrund der Mischung des umgebenden Produkts 	
	 mit dem kalten, mit Stickstoff angereicherten Wasser verringert sein.

VORBEREITEN 

1.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür 

2.	 Laden Sie Konzentrat gemäß den Anweisungen im Abschnitt Beladen.

3.	 Schließen Sie die Getränkespendertür.

4.	 Stellen Sie einen großen Behälter unter die entsprechende Ausgabedüse. Ziehen und halten Sie den 
Zapfhahn bis das Konzentrat aus der Ausgabedüse austritt.

	 HINWEIS: Dies kann, abhängig von der Installation und der eingestellten Pumpendrehzahl, mehrere  
Sekunden dauern.

072618
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BAG-IN-BOX (BIB) LADEN - SCHOLLE-SCHNELLKUPPLUNG

SCHRITT 1 SCHRITT 2 SCHRITT 3

Bereiten Sie die Bag-In-Box (BIB) für 
die Installation vor. Mischen Sie hierzu 
das Konzentrat durch kräftiges Schüt-
teln des Bag-In-Box-Produkts. Suchen 
Sie danach den perforierten Lochbe-
reich auf der Box und öffnen Sie ihn.

Ziehen Sie den Produkt-BIB-Anschluss 
durch das Loch und schieben Sie ihn 
in Position, sichern Sie den BIB-An-
schluss in der Kartonöffnung, indem 
Sie die Kartonlasche in die BIB-An-
schlussnut einrasten lassen. 

Entfernen Sie die Kappe/Dichtung vom 
Bag-In-Box-Anschluss und entsorgen 
Sie sie.

SCHRITT 4 SCHRITT 5 SCHRITT 6

Suchen Sie die SCHOLLE-Schnellver-
bindungsarmaturen im Teilepaket der 
Tür.

Öffnen Sie die Getränkespendertür 
und suchen Sie die linken und rechten 
Produktschläuche im Gehäuse.

Schließen Sie eine SCHOLLE-Schnell-
verbindungsarmatur an die linke und 
rechte Produktleitung an.

SCHRITT 7 SCHRITT 8 SCHRITT 9

Legen Sie das BIB zuerst mit dem 
Beutelanschlussstecker nach unten 
zeigend oben auf das oberste Fach. 
Verwenden Sie ein wenig Lubri-Film, 
um sicherzustellen, dass der An-
schlussstecker geschmiert ist. Neh-
men Sie die linke Produktleitung mit 
dem SCHOLLE-Anschlussstecker und 
schrauben Sie ihn im Uhrzeigersinn 
handfest auf den Anschluss des Beu-
telanschlusssteckers.

Stellen Sie danach, bevor Sie den BIB 
mit dem BIB-Anschluss nach unten 
zeigend in das untere Fach einsetzen, 
sicher, dass das richtige Produktrohr 
in der Mitte des unteren Fachs positi-
oniert ist.

Ziehen Sie den BIB soweit aus dem 
Fach, dass Sie das richtige Produkt-
rohr mit dem SCHOLLE-Anschluss-
stecker verbinden können. Verwenden 
Sie ein wenig Lubri-Film, um sicher-
zustellen, dass der Anschlussstecker 
geschmiert ist.

072618
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LADEN (Forts.)
SCHRITT 10 SCHRITT 11 SCHRITT 12

Nehmen Sie die rechte Produktleitung 
mit dem SCHOLLE-Anschlussstecker 
und schrauben Sie ihn im Uhrzeiger-
sinn handfest auf den BIB-Anschluss. 
Setzen Sie die untere BIB wieder in die 
Position mit dem SCHOLLE-Anschluss 
in der Vertiefung des Produktfaches 
ein.

Stellen Sie sicher, dass die linken und 
rechten Produktleitungen korrekt und 
ohne Knicke verlegt sind.
Stellen Sie vor dem Schließen der 
Tür sicher, dass der Getränkespen-
der-Sperrschalter auf die Position ON 
[EIN] geschaltet wurde.

Bereiten Sie als nächstes die Kon-
zentratleitungen vor. Stellen Sie zur 
Vorbereitung den leeren Behälter unter 
die entsprechende Düse.

KONZENTRATLEITUNGEN VORBEREITEN

1.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür 
2.	 Laden Sie das Konzentrat entsprechend den Anweisungen im Abschnitt Bag-In-Box mit der  

SCHOLLE-Schnelltrenneinheit laden.
3. 	 Stellen Sie sicher, dass der Verriegelungsschalter des Getränkespenders auf die Position On [Ein]  

geschaltet ist.
3.	 Schließen Sie die Getränkespendertür.
4.	 Stellen Sie einen großen Behälter unter die entsprechende Ausgabedüse. Ziehen und halten Sie den  

Zapfhahn bis das Konzentrat aus der Ausgabedüse austritt.

	 HINWEIS: Dies kann abhängig von der Installation und der eingestellten Pumpendrehzahl mehrere  
Sekunden dauern.

072618
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BAG-IN-BOX (BIB) LADEN - ASTRA-SCHNELLKUPPLUNG MONTIEREN

SCHRITT 1 SCHRITT 2 SCHRITT 3

Mischen Sie zunächst das Konzentrat, 
indem Sie die B-I-B kräftig schütteln. 
Suchen Sie nun den perforierten Be-
reich und öffnen Sie ihn. Suchen Sie 
den Scholle-Anschluss, positionieren 
Sie ihn und sichern Sie ihn mit der 
perforierten Lasche. Entfernen Sie die 
BIB-Kappe/Versiegelung. 

Suchen Sie die Scholle „Y“-Schnell-
kupplung in der Türteilebox. Öffnen 
Sie die Spendertür und stellen Sie 
sicher, dass der Scholle-Anschluss 
zum Schrankinneren zeigt.

Befestigen Sie den „Y“-Stutzen am 
Produktschlauch. 

SCHRITT 4 SCHRITT 5 SCHRITT 6

Vergewissern Sie sich, dass der 
„Y“-Stutzen korrekt montiert ist, 
indem Sie überprüfen, ob der Schol-
le-Anschluss noch zur Innenseite des 
Schrankes zeigt.

Platzieren Sie die B-I-B mit nach oben 
zeigendem B-I-B-Anschluss auf der 
Ablage. Nehmen Sie den Scholle-An-
schluss und schrauben Sie ihn auf 
den passenden B-I-B-Anschluss.

Vergewissern Sie sich, dass die 
linken und rechten Produktschläuche 
ordnungsgemäß und knickfrei geführt 
werden und dass der Scholle-An-
schluss in der Nut des Ablagefachs 
liegt.

SCHRITT 7 SCHRITT 8

Vergewissern Sie sich, dass sich der 
Schalter für die Spenderverriegelung 
in der rechten oberen Türinnenecke 
in der Position Ein befindet, bevor Sie 
die Tür schließen.

Fahren Sie mit dem Ansaugen der 
Konzentratleitungen fort. Stellen Sie 
vor dem Ansaugen einen leeren Behäl-
ter unter die entsprechende Düse.

012020
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Einstellen des Wasserflusses
Mit Hilfe eines flachen Schraubenziehers

Wassermengentest und -einstellung - Nur vor Ort
	 HINWEIS: Spülen Sie alle Ausgabestationen, um die 		
	 Luft aus der Wasserleitung zu entfernen, bevor Sie 		
	 die ersten Einstellungen vornehmen.

	 HINWEIS: Einige Modelle sind an beiden  
	 Ausgabestationen mit Nitro-Ausgabeventilen  
	 ausgestattet. Nitro-Ausgabeventile erfordern keine 		
	 Wassermengeneinstellung.

1.	 Stellen Sie einen Messbecher oder die große Kammer des 
leeren Brixwert-Messbechers (BUNN-O-MATIC Teilenummer 
33095.0000) unter die entsprechende Ausgabedüse. Stellen 
Sie den Programmierschalter auf die Position ON [EIN].

2.	 Ziehen Sie den gewünschten Zapfhahn dreimal und lassen 
Sie ihn wieder los.

3.	 Die ausgewählte Position gibt jetzt für 3 Sekunden lang 
Wasser (kein Konzentrat) aus.

EINSTELLUNG UND OPTIONALE EINSTELLUNGEN

4.	 Messen Sie die ausgegebene Wassermenge. Das vorgeschlagene Ziel ist 133 ml pro 3 Sekunden Durchflussmenge.
5.	 Stellen Sie die Wasserdurchflussmenge, Abb. 17, (entgegen dem Uhrzeigersinn ein, um die Durchflussmenge zu erhöhen; im 

Uhrzeigersinn, um die Durchflussmenge zu verringern) auf die entsprechende Produktmischung ein.
6.	 Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 5 nach Bedarf, bis die richtige Wasserdurchflussmenge erreicht ist.
7.	 Stellen Sie den Programmierschalter auf die Position OFF [AUS].
Pumpendrehzahl einstellen
1.	 Unterbrechen Sie die Stromversorgung des Heißwasserspenders.
2.	 Entfernen Sie die Tropfschale.
3.	 Entfernen Sie die zwei Schrauben, mit denen der Spritzschutz befestigt ist und entfernen Sie diesen.
4.	 Suchen Sie die Einstellräder auf der Platine.
	 HINWEIS: Beginnen Sie mit dem Einstellrad in der Neun-Uhr-Position.
5.	 Drehen Sie die Einstellräder im Uhrzeigersinn, um die Drehzahl zu erhöhen, und entgegen dem Uhrzeigersinn, um die 

Drehzahl zu verringern.
	 HINWEIS: Verwenden Sie die zwei ganz links angeordneten Drehknöpfe, um die Pumpendrehzahl einzustellen. 
	 Der Drehknopf am weitesten links ist für Station 1 (Ausgabe auf der linken Seite) und der zweite von links ist für 
	 Station 2 (Ausgabe auf der rechten Seite).
6.	 Setzen Sie den Spritzschutz und die Tropfschale wieder ein und schließen Sie den Getränkespender wieder an die 

Stromversorgung an.

LADEN (Forts.)

KONZENTRATLEITUNGEN ENTLÜFTEN

1.	 Öffnen Sie die Getränkespendertür 
2.	 Laden Sie das Konzentrat gemäß den Anweisungen im Abschnitt Bag-In-Box mit der ASTRA-Schnelltren-

neinheit laden.
3. 	 Stellen Sie sicher, dass der Verriegelungsschalter des Getränkespenders auf die Position On [Ein] geschaltet 

ist.
3.	 Schließen Sie die Getränkespendertür.
4.	 Stellen Sie einen großen Behälter unter die entsprechende Ausgabedüse. Ziehen und halten Sie den Zapfhahn 

bis das Konzentrat aus der Ausgabedüse austritt.
	 HINWEIS: Dies kann abhängig von der Installation und der eingestellten Pumpendrehzahl mehrere Sekunden 

dauern.

072618
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Mischungsverhältnis Testeinstellungsverfahren
1.	 Stellen Sie den Programmierschalter auf die Position ON [EIN].
2.	 Die Wassermenge sollte werkseitig auf 133 ml pro 3-Sekunden-Abgabe voreingestellt sein. Stellen Sie zur 

Überprüfung einen Messbehälter unter die Ausgabedüse, ziehen Sie den Zapfhahn dreimal und lassen Sie 
ihn jeweils wieder los. Der Getränkespender gibt danach für 3 Sekunden Wasser aus.  Notieren Sie die von 
jedem Ausgabekopf ausgegebene Wassermenge zur späteren Bezugnahme.

3.	 Ziehen Sie den gewünschten Zapfhahn 6 Mal und lassen Sie ihn wieder los. Der Getränkespender gibt danach 
für 3 Sekunden Wasser aus.

	 •   Um beste Ergebnisse zu erzielen, verwerfen Sie die ersten beiden Proben, bevor Sie das Ergebnis notieren. 
Wiederholen Sie das gleiche Verfahren nach jeder Einstellung.

4.	 Notieren Sie die ausgegebene Wassermenge. HINWEIS - Für die Zwecke der Genauigkeit ist eine Messung 
in Millilitern erforderlich.

5.	 Beachten Sie das Verhältnisdiagramm unten, um die richtigen Volumen für die gewünschten Verhältnisse zu 
bestätigen. Die Konzentratmengen für jedes Verhältnis werden gelb unter der Verhältniszahl hervorgehoben.

6.	 Informationen zum Erhöhen oder Verringern der Produktausgabe finden Sie in Schritt 10 der ANWEISUNGEN ZUM  
EINSTELLEN.

7.	 Stellen Sie den Programmierschalter auf die Position OFF [AUS].

Brixwert-Ausgabe-Testeinstellungsverfahren
1.	 Laden Sie das Konzentrat in die Ausgabestation. Geben Sie aus, bis das fertige Getränk aus der Ausgabedüse 

fließt. 
2.	 Geben Sie eine typische Tassengröße aus und entsorgen Sie diese.
3.	 Geben Sie eine weitere Probe aus und messen Sie den Brixwert mit einem Refraktometer. Es empfiehlt sich, 

Proben, die mit Stickstoff ausgegeben wurden, von der Messung auszuschließen.
	 •   Sobald eine Probe auf dem Refraktometer platziert ist, warten Sie, bis die Temperatur für die aktuelle 

Brixwert-Messung erreicht ist (ca. 1 - 2 Minuten).
	 •   Viele Refraktometer sind mit einem Thermometer ausgestattet und zeigen an, wann die Probe die Raumtem-

peratur erreicht hat und getestet werden kann. (Weitere Informationen zur Verwendung finden Sie im Refrak-
tometerhandbuch.)

4.	 Informationen zum Erhöhen oder Verringern der Produktausgabe finden Sie in Schritt 10 der ANWEISUNGEN 
ZUM EINSTELLEN.

5.	 Fahren Sie mit der Einstellung der Pumpendrehzahl fort und messen Sie die Proben, bis der gewünschte Brix-Ziel-
wert erreicht ist.

EINSTELLUNG UND OPTIONALE EINSTELLUNGEN (Forts.)

011019

3 sec. water 
Ratio Target

dispense in 
milliliters

4+1 5+1 6+1 7+1 8+1 9+1 10+1 11+1 12+1 13+1
127 31.8 25.4 21.2 18.1 15.9 14.1 12.7 11.5 10.6 9.8
130 32.5 26.0 21.7 18.6 16.3 14.4 13.0 11.8 10.8 10.0
133 33.3 26.6 22.2 19.0 16.6 14.8 13.3 12.1 11.1 10.2
136 34.0 27.2 22.7 19.4 17.0 15.1 13.6 12.4 11.3 10.5
139 34.8 27.8 23.2 19.9 17.4 15.4 13.9 12.6 11.6 10.7

14+1 15+1 16+1 17+1 18+1 19+1 20+1 21+1 22+1 23+1
127 9.1 8.5 7.9 7.5 7.1 6.7 6.4 6.0 5.8 5.5
130 9.3 8.7 8.1 7.6 7.2 6.8 6.5 6.2 5.9 5.7
133 9.5 8.9 8.3 7.8 7.4 7.0 6.7 6.3 6.0 5.8
136 9.7 9.1 8.5 8.0 7.6 7.2 6.8 6.5 6.2 5.9
139 9.9 9.3 8.7 8.2 7.7 7.3 7.0 6.6 6.3 6.0

24+1 25+1 26+1 27+1 28+1 29+1 30+1 31+1 32+1 33+1
127 5.3 5.1 4.9 4.7 4.5 4.4 4.2 4.1 4.0 3.8
130 5.4 5.2 5.0 4.8 4.6 4.5 4.3 4.2 4.1 3.9
133 5.5 5.3 5.1 4.9 4.8 4.6 4.4 4.3 4.2 0.0
136 5.7 5.4 5.2 5.0 4.9 4.7 4.5 4.4 4.3 4.1
139 5.8 5.6 5.3 5.1 5.0 4.8 4.6 4.5 4.3 4.2
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Getränkespender-Sperre
Die Ausgabefunktionen des Getränkespenders können abgeschaltet werden, um eine unbefugte Benutzung des 
Getränkespenders zu verhindern, während das Kühlsystem in Betrieb bleibt.

1.	 Suchen Sie den Getränkespender-Sperrschalter innen oben an der Tür des Getränkespenders.
2.	 Stellen Sie den Schalter auf OFF [AUS], um eine Ausgabe zu verhindern.
3.	 Stellen Sie den Schalter auf ON [EIN], um die Ausgabe zu ermöglichen.
	 HINWEIS: Dieser Schalter betätigt auch die Türbeleuchtung bei Modellen mit dieser Funktion und aktiviert 	
	 die automatische Befüllung des Wasserbads.

072618

Schaumhöheneinstellung
HINWEIS: Nur Spender der späteren Ausführung besitzen einen integrierten, einstellbaren N2-Gasdruckregler, 
während Spender der früheren Ausführung einen nicht-einstellbaren N2-Gasdruckregler besitzen.

Falls Sie keinen Schaum erhalten, stellen Sie bitte sicher, dass Ihre primäre N2-Gasversorgung korrekt ange-
schlossen und eingeschaltet ist. Spender mit einem integrierten, einstellbaren N2-Gasdruckregler können so 
eingestellt werden, dass sie auf einem gezapften Kaltgetränk eine andere Schaumhöhe erzeugen.

1.	 Nachdem das Produkt geladen und vorbereitet wur-
de, geben Sie ein volles Getränk aus und achten Sie 
auf die Schaumhöhe nach Beendigung des Füllvor-
gangs.

2.	 Entfernen Sie die rechte Seitenwand und suchen Sie 
den Einstellknopf des Gasreglers. Abb. 1

3.	 Ziehen Sie den Knopf zum Entriegeln und Einstellen 
heraus.

4.	 Um mehr Schaum zu erhalten, drehen Sie den Knopf 
maximal 1/4 Umdrehung im Uhrzeigersinn. Um 
weniger Schaum zu erhalten, drehen Sie den Knopf 
maximal 1/4 Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn.

5.	 Geben Sie ein weiteres volles Getränk aus und beob-
achten Sie die Veränderung der Schaumhöhe.

6.	 Falls der Schaum noch immer nicht die gewünschte 
Höhe erreicht hat, kehren Sie zu Schritt 4 zurück.

7.	 Sobald die gewünschte Schaumhöhe erreicht ist, drü-
cken Sie den Reglerknopf ein, um ihn zu verriegeln, 
und installieren Sie die Seitenwand erneut.

Abb.1
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Schritte zur Stilllegung des Stickstoff-Kaltgetränkespenders 48 Stunden vor dem Transport

Schritt 1: Entfernen Sie die Produktbehälter oder BIBs aus dem Getränkespendergehäuse und lagern Sie sie in 
einer gekühlten Umgebung, sofern Sie sie erneut verwenden möchten.

Schritt 2: Suchen Sie die Stickstoffgasflasche und vergewissern Sie sich, dass sie nur Stickstoff an den 
BUNN-Nitron2-Kaltgetränkespender liefert. Drehen Sie Gasflaschenventil auf die Position Geschlos-
sen. Stellen Sie einen leeren Behälter unter die Ausgabedüsen. Ziehen Sie den Zapfhahn „Nitro Cof-
fee“ um den Druck abzulassen. Trennen Sie die Stickstoffversorgungsleitung vom Getränkespender 
und schließen Sie das Stickstoffeinlassventil des Getränkespenders. 

Schritt 3: Trennen Sie als nächstes den Stickstoffdruckregler von der Gasflasche. Verpacken Sie die Schlauch-
leitung und den Druckregler für den Transport. Informieren Sie den Standortleiter oder Eigentümer 
darüber, dass die Stickstoffflasche nicht angeschlossen ist und dass sie ordnungsgemäß gelagert 
werden muss, bis der Gaslieferant diese abholen kann. 

	 HINWEIS: Wenn die Gasflasche leer ist, markieren Sie sie mit dem Wort „Leer“.	
Schritt 4: Führen Sie die Reinigung/Desinfektion des Getränkespenders, wie im Nitron2-Installations- und 

Bedienungshandbuch des Kaltgetränkespenders beschrieben, durch. HINWEIS: Die Reinigung/Desin-
fektion des Getränkespenders vor dem Transport reduziert die Zeit und Arbeit, die für die Wiederauf-
bereitung der Teile des Getränkespenders erforderlich ist, um ihn für die erneute Aufstellung vor Ort 
vorzubereiten.

Schritt 5: Im Wasserbad befindet sich ein Eisblock mit einem Gewicht von ca. 4 kg, der 48 Stunden zum 
Abtauen braucht. Suchen Sie den Ein/Aus-Schalter des Getränkespenderkompressors hinter dem 
unteren Spritzschutz und schalten Sie ihn auf OFF [AUS]. Ziehen Sie den Stecker des Getränkespen-
ders aus der Steckdose.

Schritt 6: Schließen Sie die Wasserversorgung zum Getränkespender. Ziehen Sie einen Zapfhahn, um den 
Druck in der Wasserleitung zu verringern. Schrauben Sie die Wasserversorgung vom Getränkespen-
der los und schützen Sie die Anschlüsse mit Kappen.

Schritt 7: Platzieren Sie das Schild am Getränkespender. (Stilllegung in Ausführung, Rückgabe am _______ 
zur Abholung)

Wenn Sie planen, einen Getränkespender umzuziehen und zu transportieren, sind im Vorfeld einige Dinge zu 
erledigen. Gewährleisten Sie Sauberkeit des Gerätes, seine Sicherheit und die des Kundendiensttechnikers. 
Der Getränkespender wird eine Eisbank mit einem Gewicht von ca. 4 kg haben, die vorher abgetaut werden 
muss. Hierzu ist der Getränkespender normalerweise 48 stunden vor dem Entfernen auszuschalten, damit der 
4 kg schwere Eisblock vollständig ins Wasserbad auftauen kann.

Die Stickstoffgasflasche steht unter einem extrem hohen Druck und muss vorsichtig
vom Getränkespender getrennt werden. Die Stickstoffflaschen haben ein DOT-Etikett, das das Gas und die 
Gefahren identifiziert.

STICKSTOFF-KALTGETRÄNKE-AUSGABEVERFAHREN
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Schritte zur Stilllegung des Stickstoff-Kaltgetränkespenders für den Transport

Schritt 1: Kehren Sie mit einem Helfer zum Aufstellungsort zurück und holen Sie den Getränkespender ab.
	 HINWEIS: Der Helfer ist nur erforderlich, wenn der Wartungstechniker nicht über die notwendige 

Ausrüstung verfügt, um einen 65 kg schweren Getränkespender anzuheben, zu bewegen und zu 
sichern.

Schritt 2: Jetzt, wo der Eisblock geschmolzen ist, müssen Sie das Wasserbad entleeren, um den Getränke-
spender für den Transport zu verpacken. Das Wasserbad wird ungefähr 10 bis 15 Liter Wasser 
enthalten. Entfernen Sie den unteren Spritzschutz, um Zugang zum Sichtmessrohr zu erhalten (Foto 
1). Ziehen Sie das Sichtrohr nach unten und positionieren Sie es in der Aussparung (Foto 2), um 
das Wasserbad aus dem Behälter in einen leeren 20-Liter-Eimer zu entleeren. Alternativ können Sie 
das Sichtrohr von der T-Nippelverschraubung trennen (Durchfluss erhöhen) und den Schlauch nach 
unten halten (Foto 3), um das Wasser in einen leeren 20-Liter-Eimer abzulassen.

Schritt 3: Schließen Sie, wenn das Wasser nicht mehr aus dem Ablassschlauch fließt, den T-Stutzen wieder am 
Schlauch an und legen Sie ihn wieder in seine ursprüngliche Position (Foto 1). Befestigen Sie den 
unteren Spritzschutz wieder und bereiten Sie das Gerät zum Beladen vor. Sichern Sie den Getränke-
spender in seiner aufrechten Position auf dem Transportfahrzeug.

072618
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STICKSTOFF-KALTGETRÄNKE-AUSGABEVERFAHREN (Forts.)
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GETRÄNKESPENDER FEHLERCODES

	 HINWEIS: Alle LED-Blinksequenzen enthalten eine Verzögerung von 3 Sekunden zwischen den Blinkcodes.
1.	 Die Bad-LED auf der Platine blinkt 1 Mal und die blaue Bad-LED auf der Tür blinkt 1 Mal - Badsensor  

geöffnet.
	 Mögliche Ursache(n): Der Badsensor nicht mit der Hauptplatine verbunden. Badsensor ist ausgefallen.

2.	 Die Bad-LED auf der Platine und die blaue Bad-LED auf der Tür blinken 2 Mal. 
	 Sensor kurzgeschlossen 
	 Mögliche Ursache(n): Badsensor ist ausgefallen. Bad-Sensor-Drähte sind kurzgeschlossen.

3.	 Die Bad-LED auf der Platine blinkt 1 Mal und die blaue Bad-LED auf der Tür blinkt 3 Mal - Gehäusesensor 
geöffnet.

	 Mögliche Ursache: Der Gehäusesensor ist nicht mit der Hauptplatine verbunden.

4.	 Die LED-Anzeigen auf der Platine werden langsam blinken. 4 Mal blinken der auf der Tür montierten blauen 
LED bedeutet - Gehäusetemperatur für 4 Stunden > 50 Grad. 

	 Dieser Fehler stoppt alle Ausgabefunktionen. 
	 Mögliche Ursache(n): Gehäuselüfter läuft nicht. Wasserbadpumpe läuft nicht. Überprüfen Sie, ob der  

Kompressor/Wasserbad-Pumpenschalter eingeschaltet ist. Füllstand im Wasserbad ist niedrig.
	 Beheben Sie die Probleme, indem Sie den Getränkespender aus- und wieder einschalten, um den Fehler 

zurückzusetzen.

5.	  5 Mal blinken der auf der Tür montierten LED bedeutet - linke Konzentratpumpe hat gestoppt. 
	 Dieser Fehler wird automatisch nach 5 Sekunden zurückgesetzt.
	 Mögliche Ursache: Schlauchpumpe ist ausgefallen oder blockiert.

6.	 6 Mal blinken der auf der Tür montierten LED bedeutet - rechte Konzentratpumpe hat gestoppt. 
	 Dieser Fehler wird automatisch nach 5 Sekunden zurückgesetzt.
	 Mögliche Ursache: Schlauchpumpe ist ausgefallen oder blockiert.

7.	 7 Mal blinken der auf der Tür montierten LED bedeutet, dass das Bad nach 4 Minuten noch nicht den  
richtigen Füllstand erreicht hat - Der Nachfüllfehler des Getränkespenders erlaubt kein zusätzliches Füllen 
des Bades, bis dieser Fehler zurückgesetzt wird. 

	 Mögliche Ursache(n): Die Wasserleitung zum Gerät ist abgestellt. Die Wasserleitung ist nicht mit dem 
Getränkespender verbunden. Die Wassermenge/Druck ist zu niedrig. Das Bad-Füllventil ist ausgefallen.

	 Beheben Sie die Probleme, indem Sie den Getränkespender aus- und wieder einschalten, um den Fehler 
zurückzusetzen. Das Bad füllt sich 30 Sekunden nach dem Einschalten.

Fehlercode-LEDs



27

KÜHLMITTELSCHEMA
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